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Quum ad res gestas Atheniensium animos convertimus, ni- 
hil profecto est, quod magis nos commoveat quodve ad illius 
civitatis fortunam majoris fuisse momenti appareat, quam 
duo illa gravissima bella, unum cum Persis alterum cum 
Peloponnesiis gestum, quorum illud maximo incremento ci- 
vitatem illam auxit, hoc opes ejus in perpetuum fregit ae 
deminuit. Et tamen arctissimo quodam vinculo inter se 
conjuneta fuerunt; namque id ipsum, quod in illo bello 
partum Athenas in summum fastigium evexerat, imperium 
sociorum, effecit etiam, ut hoc bellum in eas eonflaretur. 
Hane autem belli Peloponnesiaci vere fuisse causam Thucy- 
dides rerum gestarum earumque rationum acerrimus inve- 
stigator aperte testatur ') idemque in ipso bello enarrando 
fere nulli rei tantopere inservit, quam ut, qualis fuerit so- 
ciorum status qualique dominatu hos tenuerint Athenienses, 
recte intelligatur. Atque a nobis, quum eam orationem, 
quam de Mytilenaeis Atheniensium sociis ob defectionem 
puniendis Cleonem habere ille facit, hoc libello tractandam 
susceperimus, ipsa res postulare videtur, ut illius populi res 
in Atheniensium societate gestas breviter memoria revoce- 
mus, easque jam Thucydidis maxime vestigiis ingredientes 
adumbrare conabimur. . : 

Lesbos insula, cujus incolae Aeolii erant genere ?), post 
proelium apud Mycalen, in quo copiae ejus ad Graecos signa 
transtulerant, in horum societatem recepta est. Haud multo 
post, ubi classis Lacedaemoniorum domum revertit, evenit, 
ut ad Athenienses pleraeque civitates minores circa mare 


1) Thuc. I, 23. 2) Herod. I, I51, Thuc. VII, 57, 4. 
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Aegaeum sitae sese appliearent, ut illorum ductu bellum 
gererent 5). Sed parum diu iis licuit aequa et libera socie- 
tate uti. Nam Athenienses superbius in eos dominari brevi 
coeperunt, non solum pecuniam impesantes, sed etiam naves 
militesque exigentes, quibus pro arbitrio uterentur ?. Ubi 
autem, ne imperata facerent, recusaverant, vi subigebantur 
et imperio obnoxii reddebantur ?) idque eo facilius factu fuit, 
quum plerique languore capti, ut a belli muneribus obeun- 
dis solverentur, re militari neglecta tributa tantum pende- 
rent^). lta evenerat, ut eo tempore, quo bellum Pelopon- 
nesiacum coeptum est, omnes socias civitates Athenienses 
obnoxias et imperio subjectas tenerent exceptis Chiis et Les- 
biis, qui etiamtum liberi vivebant *). Quos summa desciscendi 
cupididate arsisse, nemini mirum videbitur, qui, qualis ce- 
terorum sociorum fuerit conditio, attenderit et his jam jam- 
que timendum fuisse, ne idem sibi accideret. Neque vero 
desperandum iis erat, fore ut inceptum prospere succederet, 
quum classis non invalidas ipsi haberent. Nulla autem alia 
res hos a desciscendo illos a vi inferenda tam diu abstinu- 
isse videtur, nisi mutuus timor *) et si quid socii observantia 
erga principes ") et fortasse etiam muneribus datis *) indulgen- 
tiae sibi parabant. Ex diversis Lesbi civitatibus Mytilene ceteris 
multo antecellebat opibus et earum Methymna excepta prin- 
cipatum quendam occupaverat ?). Qua iu civitate illo tem- 
pore penes optimates summa rerum fuit, id quod magis 
etiam invisum Atheniensum imperium iis reddidisse putan- 
dum est. Et Mytilenaei jam ante hoe bellum desciscendi 
consilium. ceperant deque ea re cum Lacedaemoniis egerant, 


1) Thuc. III, 10. 9) Thup.. 1,,99, VI, 43. 3) Thuc. I, 97— 
T07; ^N T5. 76. 4) Thuc. I, 99. 5) "Thuc; II[,.399 VIL oZ 2 OMILURS, 
ubi etiam Zacynthii et Cephallenii «?rorvouo: dicuntur; verum hi in hoc 
ipso bello in sociorum numerum ascripti sunt. 6) Thuc. III, 12. 
7) Thuc. III, 11. 8) Nam id certe Cleoni in hac oratione contendit; 
idem ex IL 60, 5—6. 65, 9 haud temere colligas. At in Cleonem ipsum 
in Arist Equ. 882 Allantopola dicit: o'éziós/E-  ÓwgoÓoxjoavr fx 
Mvriljvnse mÀsiv 7) uvás vevragdáxorra. 9) Curtius Gr. Hist. 355. 
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quamquam hi recipere eos noluerant 5. Sed quarto hujus 
belli anno (Ol. 87, 4, a. 428) a Thebanis incitati, quum 
seirent Athenienses bello et pestilentia afflietos et copias 
eorum diversis locis districtas esse, summa ope defectionem 
parare coeperunt. Portus claudebant, muros exstruebant, 
naves aedificabant, Lesbios omnes per vim Mytilenen addu- 
cebant. Sed antequam haee confecta essent, Atheniensibus, 
quae fierent, a Methymnaeis maxime indicatum est. Qua 
re admoniti quadraginta naves Cleippide duce adversus My- 
tilenaeos miserunt. Illi autem colloquiis habitis ab impera- 
toribus inducias impetrarunt, deinde et Athenas eodem tempore 
legatos, qui ut naves a se dimitterent rogarent, et Lacadae- 
monem auxilium petitum miserunt simulque munitiones per- 
fecerunt. Ab illis repulsam tulerunt, ab his Olympiam ad 
soeiorum concilium delegati oratione habita (Thuc. IIT, 9—14) 
impetrarunt, ut in societatem Peloponnesiorum reciperentur, 
illique se et pedestribus copiis et navibus trans Isthmum 
iransvectis Athenienses adorituros polliciti sunt. Sed hoc 
inceptum sociorum tarditate ad irritum cecidit atque interea 
Athenienses et in Peloponnesum classem miserunt et au- 
etioribus copiis Mytilenen hieme jam appropinquante terra 
marique obsidione clauserunt. Insequente autem aestate re 
frumentaria deficiente Mytilenaeorum optimatibus de auxilio 
desperantibus haec una via ad salutem visa est, ut plebe 
armata eruptionem conarentur. : At hi postquam, arma acce- 
perunt, optimates jusserunt aut frumentum viritim dividere 
aut urbem hostibus tradere. Qua re tandem illi coacti Pa- 
cheti Atheniensium duci urbem dederunt, ea tamen conditione, 
ne, antequam Athenienses ipsi de Mytilenaeis statuissent, 
quamquam oceideret neve in servitutem  redigeret. Tum 
demum Lacedaemoniorum classis quadraginta navium Alcida 
duce prope Lesbum advenit; qui quum aut insulam victori- 
bus eripere aut certe alio modo suorum commodis prospicere 
potuisset, tamen ignavia captus re infeeta quasi per fugam 


1) Thuc. III, 2 sqq. 
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domum se recepit. Paches vero civium Mytilenaeorum quot- 
quot defectionis auctores fuisse videbantur Athenas misit in 
eoque numero Salaethum Lacedaemonium, qui a magistrati- 
bus missus Mytilenen obsessam occulte ingressus erat. Athe- 
nienses autem vehementissima ira incensi erant, quod in 
hane obsidionem ducenta talenta tum primum in hoc bello 
collatione facta consumpserant et quod illi nulla vi illata 
adeo considerate defectionem paraverant, hac autem re vel 
maxime iram augente, quod Peloponnesiorum classe in Àe- 
gaeum mare advocata ipsis summum periculum imminuerat. 
EtSalaethum quidem extemplo occiderunt;de Mytilenaeis autem 
concione convocata decreverunt, ut quotquot puberes essent 
necarentur, impuberes autem et mulieres in servitutem redi- 
gerentur, idque Pacheti mandatum triremem statim miserunt. 
Verum jam postero die eos poenituit, quod adeo crudeliter 
in universos noxii et innoxii nullo facto discrimine consu- 
luissent, et magistratibus facile persuasum est, ut iterum de 
Mytilenaeis actionem edicerent. Tune autem hanc ipsam 
orationem Cleonem habuisse Thucydides scribit. 

Thueydidi rerum scriptori quum id historiae genus, quod 
pragmaticum vocant, proprium est, i e. quod non solum in 
rebus gestis enarrandis sed etiam in causis eorum indagandis 
atque ingeniis et moribus hominum depingendis versatur, 
tum vel maxime in orationibus historicis libris insertis hoc 
ei ut summum et extremum propositum fuit, ut et ipsarum 
civitatum ingenia rationesque, quibus in rebus gerendis ductae 
commotaeque essent, declararet et potentium virorum mores 
studiaque et indolem aperiret. Et in hae quidem oratione 
duplex finis inesse putandus est. Nam et, quonam modo 
Atheniensium plerique eo tempore de rebus sociorum cen- 
suerint, declaratur et. quale fuerit Cleoni, qui tunc aucto- 
ritate plurimum valebat, ingenium atque indoles, luculen- 
tissime depingitur. Et quod ad illam rem attinet, Mueller, 
quo haud scio an nemo umquam de Thucydide ingeniosius 
et acutius judicaverit, in Hist. lit. Gr. pp. 359—360 ob- 
servat compluribus orationibus velut serie cohaerentibus Thu- 
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cydidem ostendere voluisse, quae Athenienses de imperio suo 
ac de sociis tractandis existimaverint, eosque per hoe bellum 
ad majorem semper acerbitatem et atrocitatem quasi gra- 
datim ascendisse. Et jure confirmat vir doctus, quamquam 
in una Mjytilenaeorum re violentiam Cleonis humanitas et 
clementia Diodoti superaverit, omnino tamen illius rationem 
voluntatemque illa tempestate apud cives plus valuisse. 
Orationes antem, quas respiciens illud dixit, praeter Cleonis 
ei Diodoti, quae huic adjungitur, hae sunt: Atheniensium 
legatorum I, 73— 78, Periclis aliqua ex parte IT, 60—64, collo- 
quium eum Meliis habitum V, 85—111. Ejusdem rei men- 
tionem faciunt Hermoerates et Euphemus VI, 76—87. Et 
Cleon quidem aperte ac propalam affirmat tyrannidem esse 
imperium Atheniensium, quod, etiamsi injustum sit, tamen 
utilitatis causa et retinendum et acriter exercendum sit, et 
male Athenienses fecisse, quod Mytilenaeos tamdiu liberos 
reliquissent, multaque alia dicit, quae, quam illo tempore 
inverecundi ac paene efferati vulgi animi fuerint, haud ob- 
scure indicant '). 

Si vero umquam jure dici potest Thucydidem eorum, 
quos loquentes inducit, mores ac voluntates orationibus ef- 
fingere solere, haud seio an in hujus oratione id vel 
optime et felicissime effecerit. Nam ceterae fere orationes, 
quamquam, quid quisque senserit et voluerit, accuratissime 
exprimunt, tamen pariter omnes ipsius seriptoris serenam 
animi tranquillitatem et gravitatem prae se ferunt ^); haec 
autem tota vehementissimum animi ardorem ?), acerbissimum 
odium,  insatiabilem crudelitatem spirat. Etenim illis tur- 
bidis temporibus eos homines, qui plebis maxime duces 
erant, per iracundiam et objurgationes fidem et assensionem 





1) Conf. Thue. III, 82. 

2) Hermogenes 79i (Óscv (Spengel Rh. Gr. II. 423): OGovxvó(Óns 
xéygnrai uiv xal uiurotix&tá v6 TÀS Órunyogías xai Ev vu0« ÓvaAoyoss 
0 a)rO0c Ó £or. xav rovro:s. 

3) De actinne Cleonis in dicendo agitatiore quam decebat vide Quint, 
XI, 3, 123, Arist. Equ. 137 et a Kock. ibi adnotata. 
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sibi quaerere solitos esse Thucydides confirmat III. 82. Et 
haec oratio hominis turbulenti plebisque moderatoris imagi- 
nem fidelissime depingit. Hominem scilicet videmus in co- 
gitando et inveniendo natura acrem et acutum, in dicendo 
versutum et copiosum, qui, quum eruditionis ae politioris 
humanitatis ipse expers sit, eruditionem et nimiam pruden- 
tiam in suspicionem vocare studeat et eloquentiam, ubi ar- 
tis cultu adjuta sit, ad fallendum esse instructam arguat; 
et plebem simul blanditiis delinientem simulque callida vitu- 
peratione perstringentem, quod non sibi constans honestiori- 
bus interdum animi motibus cedat, eamque ut ad suum ipse 
arbitrium regat, admonentem, ne cognoscendi ac judicandi 
libertate dimissa ab aliis se decipi sinat; in adversarios au- 
tem gravissima opprobria jactantem, ut qui ipse unus o- 
mnium innocentissimus sit; et quum ipse plerumque rerum 
novarum molitor sit, tamen, ubi suae potentiae conducat, 
leges et instituta reipublieae conservandi studium prae se 
ferentem. Hos igitur mores haee studia in Cleone fuisse 
oratio a Thucydide illi subjecta aperte declarat et, si quis 
huie quasi cupide judicanti fidem non injungat, fabulae A- 
ristophanis idem testantur '). 

Verum tamen hoc jure quaeri potest, utrum omnes 
sententiae, quae in hac oratione proferuntur, Cleoni recte 
tribuendae sint, an singulas quasdam scriptor ipse invenerit. 
Et apud Popponem in ed. min. vol. IV sect. III p. 29 vidi 
Langreuterum in libro, qui inscribitur "Num orationes Thu- 
cydidiae re vera habitae sint" Celle 1853, affirmare omnibus 
concionibus Thucydidis argumenta vere habitarum subjecta 
esse, sed non solum verba Thucydidis esse sed etiam sin- 
gulas quasdam sententias in concionibus reperiri, quae auc- 
toribus earum minus recte tribuantur quam Thucydidi, et 
hanc sententiam illum exemplis probare et tum Cleonis etiam 
orationem proferre. Cujus sententia mihi quidem facile pro- 
batur; nam quum omnes Thucydidis orationes perlegerem, 


1) V. Kock. Prolegom. vd Arist. Equ. p. 8—14. 
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permultas sententias generales seu locos communes inveni 
et quidem saepe easdem pluries repetitas, quas ille de suo 
immiscuisse verisimile est, sive eas ex disciplina Anaxa- 
gorae vel ex scholis Antiphontis assumpsit, sive ipse in- 
venit) Et ex hac oratione ut exempla afferam, talis est 
sententia c. 39, 4: &(wJe Ó& vOv zóAéov xrÀ., quae cum 
ceteris non apte cohaeret. Eandem vero invenies IV, 17, 
3—4 et ap. Demosth. Ol I 8 23 et, ut haud raro fit, alio 
loco, Ol. II, 26, prorsus contrariam. n eodem capite S8 5 
legitur zéqvxe y6o xaí &AAoc avOUgozroc t uiv Jegttevov 
buegqgovetv ró Óà jj ozeixov Javuctecv.. Haud aliter IV, 
61, 4 et 92, 5, sed contrarius locus IV, 19 extr. Eandem 
sophistarum artem sapit c. 40, 5: gore Óà oé pij Sov 
7c00G0&L Tiv xaxcc 7:000Dvrec. &zte&égyovrac et quae se- 
quuntur; conferri potest IT, 40, 4. 

Verum de argumento et sententiis haec dixisse satis 
habebo; nunc de dispositione sive de partibus orationis pauca 
disseram *). Pfauius in Meditationibus critieis de oration. 
Thuc. p. 11 Thucydidem dicit has quinque partes exhibere: 
exordium (gooépcov), narrationem (9v5750:v), propositio- 
nem (/roóJectv) contentionem seu. fidem (.c;r6ó0ecziv. seu 
zícttv) et perorationem (£éíAoyor) ejusque dispositionis 
specimen profert orationem Periclis ap. Thuc. I, 140—144. 
Poppo autem vol. IV, III p. 26 in transcursu observat illud 
a Pfauio minus recte doceri, ipse autem quid sentiat non 
aperit. Scholia autem ad multas orationes indicant, ubi 
singularum partium initia sint, at non nisi trium umquam 


1) Conf. Marcell. Vita "Thuc. $ 51 ró yvwopuoàovixóv a)roU màvv 
&maiveríov. Schol. ad Thuc. IV extr. cor£ov ór& fuiugcorto — t6 TÓ 
yvoutxóv roe J£oxgarwxoóg Evguríónv xai rovc &AÀove. Hermogenes 
cs9í iG, ap. Spengel. Rh. Gr. II, 423, TThucydidem dicit xaO'o4xobc 
Aoyovs ztQÓs vv míoriv saepius usitare. Cic. Brut. c. 7 *creber sententiis. 
Vide etiam Spengel De stud. artis rhet. p. 27— 28. 

2) observandum est scholion initio orationis ascriptum:  Qavuageie 
Ü'&v t«e vov ovyygagía mc £v Ouótrti OiaBeBÀn utvilxal rapadóEo: 
évroíans xcrü qi0w xai dxoAÀovÓiav Twa tjv, cáEw 5s Üzu1)yogias 
TéT5 Q9yK6v. 


viH 


mentionem faciunt, quae sunt zrooo(qíov, dyàwvec, éníAoyot. 
Et vero si diligentius inquiras, plerarumque orationum hae 
partes solae reperientur; in nonnullis autem inestetiam narratio 
(óuxyustc S. czrayyeAía), sicut est in Periclis illa supra lau- 
data, Corinthiorum I, 37—43, Mytilenaeorum III, 9—14. 
Propositio autem non est in partibus orationis numeranda. 
Hujus quidem orationis hae sunt partes: exordium cc. 37 
—38, quod solito longius productum est, quia huc omnia 
fere, quae ille multitudini et adversariis objicit, congesta 
sunt); propositio et confirmatio 39— 40, 5, cujus argumenta 
partim ex justo partim ex utili petita sunt?); denique 
peroratio 40 8 6, quae omnes argumentorum nervos quasi 
in unum colligit et contendit. 

Restare videbatur, ut de dictione orationum Thucydi- 
diarum. propria pauca diceremus; verum id non permisit 
brevitas hujus institutae scriptionis. "Tantum monuisse ju- 
vabit illis figuris seu luminibus orationis, quae Thucydidi 
ejusque aetatis eloquentibus viris maxime placuerunt, con- 
irariis membris inter se oppositis, similiter conclusis eo- 
demque pacto cadentibus, ceteris ejusmodi, hanc unam o- 
mnium maxime insignem esse orationem. 


1) De ejusmodi exordiis conf. Aristid. rg? oqoógo0r5ros Rh. Gr. II, 
492 et Incert. auct. I, 429. 

2) De his quasi fundamentis argumentationis (reAexo?e xsqaAaíors) a 
Thucydide diligentissime observatis vide Spengel Comm, ad Anaxim. et 
Longin. in Rh. Gr. I, 327. 
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AU. "HoAÀÀdxic uiv wów £yoye xai dAÀore Éyvov óuquo- 
xgoaiíuv Or, dÓUvaróv écruv érégov dye , udAcova Ó-Zv vj 
vov óueréog ztegb. MvriAmvatov uerapeAe(g. Óuà yàp vOÓ xad 
(uéoav dósig xal dvemifovAevrov noc dAMQAovc xai c vooc 

2 Evujdyovc v0 qUrÓ Éysre, xal O vu dv T] ÀOyq rreuGJévrec 
jm av/rÓv duágrgre d oixro &vódre, oUx Pmuxuvóvvoc 
qyeio9e ic oudc xai ovx éc viv vÀv Evuudyov xyaguv ua- 
Aoaxíteg29«L, oV Gxor0)vrég Or, tvQUvvíóa yere viv doynv 
xal zc énifovAsvovrac avvoUc xai üxovrac Ggyopévovc: 
oUx 8E àv dv xagítqc9e BAarvóuevor avrol dxgocvra, óu dv 
dAÀRE ów qv lovi udAAov 1] vj exeivow eUvo(g regcyéviade. 

37tüvrov Óà dewvóvovov st Béfatov uiv uxóév xadtoruzec àv 

dv Óózp négu u«dà yvocópeda Ort yeíoocu vouotc &xevijrotc 
Xoopuévm móAu.g xgeíccov écriv 1 xaAdg Éyovcw dxvgouc: 
dua9ía v€ uevà aoqpgooívnc aqeAuioregov 1j ó&&ióvqc uera 
dxoAccíac, ol v& quvAOrEQOL vÀY Qv9gorcov 7t90c rovc Ev- 
verorégovc; dc éni vÓ mÀeiov (uewvov oixovG. tüc zm 0AÀtG. 

40i uiv yüg rv ve vov  cogoregor. fBovAovra, qaíveadat 
tüw v& dei Atyouévov ég rÓ xowvóv zeguyíyvea3at, d 8v 
dÀÀowg ueíQocuv oUx 4v ÓmAócavrec vqv yvoumv, xai éx 
5TOU rOLOUrOV rà 7r0ÀÀÀ GqdÀAovot vüc nmóÀec ob Gzut- 
cro)vrec vj £E éavràv Evvécs, duaSécregou u£v vv vó- 
jov. dEcoUgev. elvat,  ddvvarovégo, Óà roU xaÀdc &iztÓvrOC 

UéuwacSa,. Aóyov, xgutal óà Óvreg dmÓ vOU icov uGAAOv 

1 dyovuciGi Ogdo)vrat và mÀ&(o. Og 00v xQi) xal qus 


XXXVII. Quod jam saepius equidem etiam antea per- 
spexi, civitatem popularem haudquaquam posse aliis imperare, 
id vel maxime ex vestro nunc de Mytilenaeis mutato animo 
cognosco. Qua enim in quotidiana vitae consuetudine secu- 
ritate et fide inter vos utimini, eandem in socios etiam 
adhibetis; et quidquid aut verbis eorum credentes peceastis? 
aut miseratione capti remisistis, id non putatis vestro qui- 
dem cum periculo, nec tamen ita, ut eorum ineatis gratiam, 
nimia facilitate fieri, non reputantes quasi tyrannidem vos 
imperium tenere et in illos, qui insidias struant atque inviti 
vobis pareant; neque enim, si quid cum vestro incommodo 
illis indulgetis, ideirco vobis obediunt, sed quoniam viribus 
magis quam ipsorum studio superiores facti estis. Sed om-3 
nium gravissimum est, si nihil nobis eorum, quae decreta 
erunt, fitimum manebit, nec videbimus civitatem, quae de- 
terioribus quidem legibus sed immotis utatur, validiorem 
esse, quam quae bonas habeat easque negligat, et ignoran- 
tiam cum continentia junctam plus prodesse quam callidita- 
tem cum licentia, incultioresqve homines, si cum pruden- 
tioribus conferantur, plerumque civitates melius administrare. 
Illi enim et legibus sapientiores videri et in iis, quae quoque 1 
tempore in commune dicuntur, vincere student, quasi in 
alis rebus majoribus prudentiam suam aperire non possint, 
atque his studiis plerumque respublicas labefactant. Hi veros 
suae ipsorum prudentiae diffisi legibus se imperitiores esse 
existimant et ad ejus, qui apte quid dixerit, orationem re- 
prehendendam minus idoneos et, quum disceptatores potius 
sint aequi quam coneertatores, plerasque res bene gerunt. Hoc 
modo igitur etiam nos oportet facere neque dicendi facultate 
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7t0L0)vra6 quj Óetvórifr, xoi Evvéceoc dyaw. énaugopévovc 
zapà Óótav vq vuerégQo rtAN9ec mapgauveiy. 


Ay. 'Eyo uiv o)v Ó aUrÓc ép vj yvolug xal Sovudto 
uiv vrày rmgoJSévrov avJug. megó MvrAmqvaíov Aéyswv. xai 
Xoóvov óuxroufiv Suzoumadvrov, 0 irt moÓc vÀv qorxuxó- 
vov uüAÀov, — 0 yào na9Ov rQ Ooácoavr. duBAvréoe vfj 
Ogy] ime&égyerot, duvvacSar, 0à rQ za9eiv Ort dyyvrdvo 
xs(uevov dvr(ztaAov 0v udAuta vàv vuogíav dvaAauBáver — 

»9avjudto Óà xal Ocrig Fora; Ó &vregv xal dELOCOY drzro- 
gaívew vràc uiv MvwuAqvatov àóuxíac uiv oqeA(uove oU- 
cac, ràc à. quéregac Evuqooic roic Evuudxorc BAd6ac xadco- 
rauévac. xal ÓWjÀov Ort. 1| vj Aéyewv mi0reUGQG TÓ mtávv 
doxoÜv dqvramognvau. cc ovx ECyvocra. dyownícaur dw, T 
xéoóeu émauoÓuevoc v0 tUmQsmic vOU AOyov éxmowwcuog rra- 

s Qdyecv zt&Lodcerat. d Ó& noA ix vÓY ro.OvÓOe dyowvov và 
uiv &9Àm érégouc Oídociv, ari Óà vo)c xwvovvovc dva- 
qéoe.. aUr.0. Ó' Du&Uc xoxOc GyovoJeroDvrsc, olruvec &io- 
Sere Oenraí uiv vOv. Àóyowv yíyvecS9oL, Gxgoaral 0à rw 
Kpyov, cà uiv uéAAovra Zoya dmÓ vrÀw e &izóvrow Gxo- 
zt0)vrec dc Óvvarü yíyvec2at, và óà memoayuévo Tóc, ov 
r0 dgacOiv muGTÓTEQov Ower Aaóvrec qj «0 Gxova9év, dzcÓ 

4Trdv AOyq xa«Adc émttt(uOdvrov: xai uerü xcuwvorqroc uiv 
Aóyov dzerücSo, GotorOL, uerà Ócdoxiuoopévov Ó& quj Ev- 
vézeodat à9éAswv, doUÀo, Ovrec vv Gel GrÓzOV, Drregón- 
vaL, Óà vOv &ioOórov, xoi udALcrO pv GUrÓG &eim6Uv Exa- 
croc Bovióuevoc óvvacSau, eL ÓP pij, dvrayovcGóuevor voic 
ro.mUtG Aéyovot. ud VGregou dxoAov9TcaL. Óoxsiv vj yvoum, 
50E£éoc Óé vt Aéyovroc 7tooEztQLYÉOGL. xaL 7tQoQL.O OÉO JG, vt 
7toÓJvuor sive. và A&tyÓueva xai mgovoQjce. goaósic rà 8E 
cUràwv drmofwcóueva: Dnrobvréc ve dAÀo vt dc &izeiv d) 8v 
oic COuev, qoovobvrec dà ovÓb megl rÀv magóvrow (xav: 
&zÀOc r& dxoüjc TÓovj qocopuevoi xci cogiorOw Jearaic 
épuxórég xa9muévoig uGAAov w regi mÀeoc BovA&vouévous. 
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nec prudentiae certamine incitatos praeter animi sententiam 
vestrae multitudini suadere. 

XXXVIII. Atque ego quidem in eadem sententia persto 
et miror illos, qui de Mytilenaeis iterum vobis deliberandi 
fecerunt potestatem et temporis dilationem effecerunt, id quod 
magis e re est illorum, qui injuriam commiserunt. Ita enim 
is, qui contumeliam accepit, in eum, qui intulit, langui- 
diore cum ira animadvertit; vindicatio autem, quo propius 
acceptam injuriam sequitur, eo magis illam adaequat in 
poena expetenda. Verum etiam hoc miror, quis contra sit 
dicturus et declarare ausurus Mytilenaeorum injurias nobis 
esse utiles, nostras autem calamitates sociis esse detrimento. 
Ac satis apparet eum aut facundia fretum, quod omnibus 
placebat, id non vere sie esse judicatum ostendere conaturum 
aut luero corruptum speciosa oratione composita vos in erro- 
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rem inducere conaturum. Respublica autem ejusmodi cer-3 


taminum praemia dat aliis, ipsa pericula recipit. Cujus rei 
culpa penes vos est, pravos certaminum arbitros, qui con- 
sueritis spectatores verborum, auditores rerum esse, quum 
in rebus futuris spectandis, num fieri possint, ex iis, qui bene 
dicunt, toti pendeatis, in transactis vero ex iis, qui callide 
criminantur, non majore iis fide habita, quae vere gesta 
oculis cernitis, quam quae auribus accipitis. Et ii estis, 
qui novitate orationes facillime decipiamini, ab ea autem, 
quae spectata sit et probata, assensionem cohibeatis, quia 
insolentissimis quibusque inservitis, usitata contemnitis et 
maxime quidem cupitis pro se quisque posse dicere, sin 
minus, eo inter vos certatis, ne illos, qui talia loquun- 
tur, videamini judieio ae mente posteriores sequi, sed ut ea, 
quae quis acute dicat, laudare occupetis, atque ad ea, quae 
dicantur, ante intelligenda. prompti, ad ea vero providenda 
quae ex his eventura sint, tardi sitis. Et quasi aliud quid- 
dam quaeritis, quam ea, in quibus vivimus, quum tamen 
ne de praesentibus quidem recte judicare possitis. Denique 
aurium voluptate capti et deliniti sophistarum spectatoribus 
sedentibus quam de republica deliberantibus similiores estis. 
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À9'. !Qy ByÓ metgouevoc dnorgézetw püc drogaívo 
MvriAQvaíovc  uáAcva 5 uíav mA» mÓux5xórac vndc. 
&yà yéo, oírwvec uiv ut) Qvvavol qéoetv viv vuerégav Goyiv 
q o(rwvec nó rÓw rwoÀsuíov QvayxacOévreg dnéoTQOav, 

?tvyyvouwv Zyo: wüjcov à ofrwvec Fyovrec uerü veta. xai 
xarà 9éáAaccav póvov qofovusvo, rovc 1uevéoovc rroAsutovc, 


iv à xal avrol zguijgav magagxevij 0Ux dg paxrot jjoav 
7tQOc avroí, avróvopot v& oixoUDvreg xai vip aouevol d [rr 
moora 6g Tuóv vouxbra eigyácavro, ví &AÀo obro 1) érce- 
BoíAsvcdáv ve xal émavécrqcav udALov 5 dzéorQcav, — 
dzócracig uév ye vÀv BíoLóv vu rac yovvov 2avív — &orq- 
cáv ve puerü vrOw moAsuLorárov quüc Grávrec ÓuoqSeigat ; 
5 xaíro. óewvóvegóv dovuv vj &( xaJ abro)c QUvautv xvoluevot 
dvrenxoÀAéumcov. rcaoíderyua Óà avvoi; ovre ai row réÀdG 
Evugogal 2yévovro, 000. drroctávrec 105» Tuv £ystoc97- 
ccv, ore 4 ra90Uca eUdcuuovím zagécyev Oxvov uy &À- 
Sev ic và Óewvd: yevóuevou Óà m90c vÓ uéÀAov Ooactic 
xai &Anícavrec paxgórega uiv vüc dvviueoc &Adaco 0i ric 
BovAuoeoc, stódeMoy foavro, ioyov dEiocavrec vob Ouxaíov 
^ (igosebun àv Q yàg quid qoa mepiégec 9at &zéSevvo juiv 
oUx dóuxovuevot. sio9e db vàwv nóÀsov aic Gv ndvra xal 
ov 8Aayíorov dmgocÓóxqroc sómgakín EA95, ic VBowv voé- 
z&(v và Ób moAÀà xarà Aóyov vroic Gv9goro(c eUrvyoDvra 
dogoÀéoreoa 1| magà OóEov, xal xoxomgayíav dc sizt&lv 
50üov dnoS90)vrar 7 eUóautovíav Otacoitovrat. yorv à& Mv- 
ruÀAWvatovc xal máAÀa, uxóbv Óuegégovruc rdv GAÀov bg' 
quóv vertuijo3ar, xal ovx Gv éc vróOs PEíBoucmw mégvxe 
yàp xai &AAeg dv99nroc r0 uiv Oegamevov $msggoovtiv, 
rÜ Óà uj Umeixov Savuátew. xoAacSurocav OR xci viv 
GEtog ijs dóux(ac, xal ud voc uiv OÀLyouc T atría 7Qo0- 
5 cef, róv à ófnov dnodiaqre. zvreg yàg ijui ye o- 
pocas inéSevro, oic y' 2Eijv dc qudic vQazropévouc vOv zrÉAUY 
iv vj móAe, eivai.  dÀÀà vÓv guerà rdv OÀLyow xívdvvov 
qyuciásevou Befauóvegov Evvazxéorqcav. vov vt Evuu yov 
cxéac9e eb voc ve dvayxace(gu 0nó vàv noAsuíov xai 
rOi; ixoüGiv d7zt00Tüc. rüc cUràc (químc moocO"cere, ríva 
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XXXIX. A quibus ego vos avocare studens declaro 
Mytilenaeorum civitatem unam omnium maxime vos violasse. 
Nam equidem, si qui aut jugo vestro ferendo impares aut 
ab hostibus coacti defecerunt, veniam do. Insulam autem? 
qui tenebant moenibus instructam nec nisi mari hostes nostros 
metuebant, quum tamen vel ipsi triremium apparatu adversus 
illos non plane indefensi essent, quique suis utebantur legi- 
bus et a nobis ante omnes in honore habebantur ; hi si talia 
egerunt, quid aliud quam insidiati sunt et rebellionem po- 
tius fecerunt quam defectionem — nam haec quidem est 
eorum, quibus vis aliqua infertur — et cum inimicissimis 
nostris conjuncti nos perdere conati sunt? Quamquam id3 
atrocius est, quam si per se ipsi copiis comparatis bello 
certassent. Documento autem iis fuerunt neque calamitates 
aliorum, quicumque defectione a nobis facta subacti sunt, 
neque praesens rerum prosperitas cunctationem iis attulit 
periculum adeundi; sed omni rerum futurarum metu remoto 
majora illi quidem quam pro viribus, minora autem quam 
pro voluntate sperantes bellum intulerunt vim justitiae prae- 
ferendam esse rati. Quo enim tempore se superiores esse 4 
crediderunt, nulla ipsi injuria lacessiti nobis arma intulerunt. 
Fieri autem solet, ut quibus civitatibus cumulatissime et 
brevissimo spatio insperata contigerit felicitas, eas in super- 
biam convertat. Plerumque autem ea, quae, ut exspectari 
potuit, ita prospere eveniunt, stabiliora sunt illis quae prae- 
ter opinionem succedunt, ac fortunam adversam facilius fere 
propulsant homines quam secundam conservant. Oportuit: 
autem Mytilenaeis jam pridem nihilo plus quam ceteris a 
nobis tributum honoris; neque enim huc usque superbiae 
progressi essent. Est enim ita etiam in aliis rebus natura 
paratum, uf eum contemnant homines, a quo colantur, eum 
autem admirentur, qui iis non concedat. Plectantur autem 
eliam nune pro magnitudine injuriae neve in paucos culpa 
illata plebem absolveritis. Nam nos quidem omnes pariter 5 
adorti sunt, quibus liceret, si ad nos confugissent, nunc in 
urbem suam restitutis esse; verum tutius esse rati cum paucis 


8 


oíeGJe Ovrwva o) focyeíq mooqdoe, dmocricec SaL, Üvav 
y xaropgJócavr. PAevSégooiuc p 9 cqaAévrt puóbv naci 
7dwüxecrov; uiv Óà mtoÓc éxdarqv móÀw Gnoxexwóvvevoe- 
tüL ví T€ Xonuara xai cé wvxaí. xai rvxóvreg uiv nOAwv 
ég3aguévyv magaAaBóvrec vic Émea 7mgocóÓov, OU dv i 
CyVopév, rÓ Aouróv orsgncta9e, cqaAévreg dà moAsuíovc 
ztQgÓs voig (rügyovouv fEousv, xal Óv xyoóvov roig vv xa- 
Seorqxóct. Oei £y9goi; av9íaracgSat, volg oixeíorc Evupudá- 
Xows moAsumcopuev. 


WU. O)xov» Os zo9tvaou d&AníÓa oj:e Àóyo nmicTv 
o)ré yonuacuv ovyrqv, dc Evyyvoumv uagreiv dv9gorrvoc 
Anwovrat. Gxovrec u&v yàg ovx &gAawav, eidórec 0& éneflov- 
Asvaov Evyyvouov 9' dori v0 Gxovatov. 2yO uàv o0v xai vóre 
zgOrov xai vv Óreudxyouar ur uerayvovor ouGc rà rrooóe- 
doyuéva, qwuóà voici roig dEvuqgoooráro:g vr doyr, otavo 

2xai qÓovy Aóyov xal émtsuxe(q, &uapQrüvetv.  &Asóc v& ydo 
7ztoüg rois Óuoíovc díxatoc dvrio(doc9at xal ui |voÓc rovc 
oUr dvrouxti0UDvrag 2E dvüyxuc ve xa9ecrdrag cel z0À&- 
uéove oi r& régmovvec Aóyq O"Qrooec &Eovai xai 2v dÀÀouc 
dAáccocwv dyówa, xai uy év à 7) uiv móÀvc. figayén 1096100 
usyéAm Ümutocerar, aUrol dà Ex voD &D siztélv vÓ ztüOeUv 
3 £D dvrtÀAgwovrau xab d emteíxeua "to0c r0); uéAAovrag ént- 
vrót(ovg xaL r0 Aouróv Écso3au uüAAov Oídorat € 700g 
rObc Ópoíog vs xal ovdiv Tocov rroAsu(ove jrtoAcutoué- 
vovc. tv Óà EvveAOv Aéyoxy m&tOOutvoi uiv &uoi rd r6 Óí- 
xax 3g MuvriAmqvaíove xai và Evuqopa Qua zroujaere , dAAoG 
óà yvóvreg voic uiv ov yogreio9e, vjuGc 08 avroDc uAAov 
4óuxaioGEge. &i yàg ovproL 0p9Gc dméorQcav, just dv ov 
Xotàv doyorre. &i Óà Od xal ov zgoc/xov Oucoc d&tobre 
vOUrO Ópüv, raQà TÜ &ixOc rOL xai voVcÓE Eupuqg poc de 
xoAácecJa. v rG/scOaL vus doyue xai ix roU dxivdvvov dv- 
ópaya9SíCecSai. vj ve a/vp Cuuíg diudoare dpivacSa xai 
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periclitari simul defecerunt. Videte autem, si sociorum iis, 
qui ab hostibus coacti et iis, qui sua sponte defecerint, 
eandem irrogabitis poenam, quem creditis futurum esse, 
quin levissima de causa deficiat, quum aut liber sit futurus, 
si prospere res evenerit, aut nihil insanabile passurus, si 
secus ceciderit? Nos vero adversus unamquamque civitatem 7 
et fortunis et animis periclitabimur et, sive nobis bene res 
processerit, civitate jam perdita in deditionem recepta eo, 
quo plurimum valemus, reditibus, in posterum privabimini; 
sive inceptum male cesserit praeter eos, quos jam habemus, 
novi hostes nobis erunt, et quo ipso tempore praesentibus 
hostibus resistere nos oportet, cum nostris ipsorum sociis 
bellum gerendum erit. 

XL. Non oportet igitur ullam spem ostentare aut ora- 
tione confirmatam aut mercede commutatam fore, ut venia 
iis detur, ut qui humane peccaverint. Neque enim inviti 
laeserunt, sed prudentes insidiati sunt; excusationem vero 
habet id, quod a nolentibus fit. Equidem igitur et tunc 
primum et nunc pertinaciter repugno ne decretum jam factum 
reseindatis, neve tribus rebus, quae imperio perniciocissimae 
sunt, miseratione et dulcedine verborum et clementia, deci- 
piamini. Nam misericordiam quidem justum est erga eos,» 
qui pari conditione utantur, invicem reddi, non erga eos 
qui neque ipsi miserationem reddituri et necessario hostes 
perpetuo sint. Oratores autem, qui sermone delectant, etiam 
in aliis rebus minoris momenti certandi locum habebunt, 
non in quo civitas brevis delectationis causa magnum detri- 
mentum captura, ipsi ex bene dictis beneficia accepturi sint. 
Clementia vero erga illos potius adhibetur, qui in posterum a 
quoque amici sint futuri, quam erga illos, qui pariter atque 
antea ae nihilo minus hostes relinquantur. Et, ut paucis 
absolvam, unum hoc dico: si me audietis, ea facietis, quae 
et in Mytilenaeos justa sint et vobis utilia, sin autem aliter 
statueritis, illorum gratiam non inibitis, in vos autem ipsos 
magis vindicabitis. Namque si hi jure defecerunt, haud scio : 
an vos per injuriam imperetis; sin vero vel contra fas hoc 
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ui) dvaAyqróregor o£ uaqesyovzec ràv éniflo vAsvacvrov qa- 
viva, &v9vpzSévrec & &ixóc qv aUro)e mous. xgcrícav- 
5rac uw, GAÀcc TE xcL mgovngátavrac dÓuxímc.  uiAuava 
dà o[ ui] Ev moogáct, rwvQ xaxd moLoUvréc ére&égy ovra 
xül duoAAVvar TÓYV xívÓvvov bqogopsvor ro? vztoAsurouévov 
iy9gov* 0 yüg ju] EÓv dvdyxp vw nadàv yaÀendiregoc dua- 
6 gvydv vo) da rQc (onc ix9ooU. ui] 00v. zrgodórat yéviade 
inv airàv , yevóuevoc à' ór« £yyérara vg) yvoiuy rov ztáayecv 
xal óg mgó mavróc àv &vupujoacse GUro)c yergo coc). , 
viv dvrazódore jj paÀexiGdévreg mgüc vÓ nagóv avríxa 
uxób vo? imixgeuacDévrog mori Óeuvov duvgyuovoUvcéc. xo- 
Adcare dà dEíog roVrovc v& xai voic dAÀow Evppi yore za- 
oíóecypa cugic xaracrEcGrE, 0c Qv dquorirat. Javévo Cn- 
uuogópevov, vóds yüg qv yvoc, q000v ràw zoÀtuíov 
dueAgcavrec voi; ÜpevéQotc a)vróv uoxstcSe Evupud xor." 
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vobis faciendum censetis, oportet nimirum nulla aequitatis 
ratione habita utilitatis eausa etiam hos supplicio eoércere 
aut imperio decedere et in tuto bonos viros agere. Sic autem 
censete, parem poenam ab iis repetendam esse neque vestrum 
esse, qui effugeritis, lentiores vos praestare illis, qui insidiati 
sint, reputantes, quae verisimile fuerit eos facturos esse, si 
nos superassent, quum praesertim ipsi principes injuriae infe- 
rendae fuerint. Et maxime illi, qui non justa de causa alterum 5 
laedunt, usque ad perniciem persequuntur, ab hoste superstite 
relicto periculum sibi fore suspicantes. Quisquis enim nulla 
cogente necessitate malo afficitur, is, si elapsus erit, multo 
gravior erit illo, qui ex aequo hostem se praebuit. Nolite 
igitur proditores fieri vestri ipsorum, sed animo et cogita- 
tione, quoad maxime fieri potest, fingentes, quid passuri 
fueritis quantique, ut illos subigeretis, facturi fueritis, nunc 
paria referte neque praesentibus animi affectionibus molliti 
neque periculi, quod aliquando imminuit, obliti. Punite 
autem simul hos, sicut commeruerunt, et in ceteros socios 
insigne documentum constituite, quicumque desciscat, morte 
eum muletatum iri. Hoc enim si perspexerint, vobis minus 
necesse erit hostibus neglectis cum vestris ipsorum sociis 
pugnare. 
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ADNOTATIONES. 


XXXVII  Zyvov, óguoxgazíav óc dóvvaróv 2otctv éré- 
oov d&oxevv. Ambigitur inter commentatores, utrum voc. 
óquoxgcríov per antieipationem ad verbum Zyvov objecti 
loco referatur, an sit subjectum verbi Goxew et tantum 
gravitatis causa particulae 0v: praepositum. Illam senten- 
tiam protulerunt Krueg. et Classen. hanc Poppo maxime 
defendit. Et verum quidem est anticipationem "Thucydidi 
usitatissimam esse, sed tamen nos quidem facile adducimur, 
ut h. l eam subesse negemus. Nam si ita esset, substan- 
tivum illud ut subjectum simul audiretur verbi ?orív. At 
vix crediderim bene graece sic dici: óruoxo«ría dóvvarov 
écrwv Goysuv. Si enim verum est (quod docet Krueg. in 
Gramm. 8 43, 4, 11), quum adjectivum neutrius generis prae- 
dicati loco sic ponitur, ut est apud Thuc. III, 37, 3, IV, 
62, 1, VI, 39, 1, audiendum esse zrocypa s. yonua, fieri 
non posse videtur, ut infinitivus insuper adjiciatur. Ac prae- 
terea, si meminerimus nostrum haud raro vel conjunctioni- 
bus, quae vocantur, substantiva praeponere, quae majore 
quadam vi efferenda sint (velut I, 10, 2. 77, 2. 144, Poppo; 
conf Mueller. Hist. liter. Gr. II p. 364.) haud dubie, credo, 
in Popponis sententia erit acquiescendum. 

Ó.à yàg — — t0 avrÓ E£yeve. Cum sententia bene 
jubent commentt. conferri I, 68, 1, ubi a simili sententia 
exordium velut hic inducitur. Et utroque loco lenioribus 
principiis et quasi blanditiis acerrimas objurgationes orator 
praetexuit. 

ctgóc dÀAxAovc — éc ro)g &vuuáyovc. Inter praepo- 
sitiones zgóc et £c, quemadmodum hoe loco et similibus 
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usurpantur, proprie id discriminis intercedere videtur, ut 
illud interiorem quandam relationem s. conjunctionem notet, 
hoc laxius et quasi generalius adnectat (sueth.: emot, i für- 
hàllande till — i afseende pà). Et hic quidem priore loco 
necessario erat zoóc adhibendum, quia vicissitudo exprimenda 
erat. Verum non potest negari saepe fieri, ut variandi solum 
causa alterum pro altero ponatur, sicut est apud Thuc. I, 
38, 1l. Conf. Rehdantz. ad Demosth. Phil. II, 10. 

oUx ézixivÓ vog Tysio e| vovréctu, ovx qysic2e vobvo 
xrÀ. Schol. — Saepius Thuc. ita verba inter se cohaerentia alio 
inserto discludit, quo fit, ut pro se quidque majore vi pro- 
nuntietur. 

oU Gxo7t0Uvrec, Oct vvgavvída Pyere rqv dgyiyv.. Injuria 
mihi videtur Classen. hunc locum cum II, 63, 2 comparans 
hoe affirmare, consulto a Thucydide Cleonem ita loquentem 
induci, ut ejus oratio Periclearum quandam afferat simili- 
tudinem. Hac una re Cleon orator Periclis similis est, quod 
non blande ac summisse, sed confidenter loquitur, quam- 
quam ille gravis et amplus, hic vehemens et iracundus est 
in dicendo, Et illam quidem sententiam praeter locum ab 
illo laudatum etiam I, 75, 2, VI, 18, 3. 85, 1 invenies. 

(07) ovx àE Óv dv yaoítqo9e — — dxgodvra. Dua. 
Pronom. o/, quum ab omnibus fere codicibus absit, a Boehm. 
et Class. rejicitur, a Popp. et Krueg. defenditur, ne relin- 
quatur asyndeton. Prorsus eadem est ratio horum locorum: 
III, 62, 2. IV, 10, 3. Me, ut in hoc loco illorum sententiam 
amplectar, maxime adducit VII, 77, 1l. &4zíóm xov &xev. 
10x vwvíg xai ix Oeworégov vàvós io91cc», ubi nemo in 
animum induxit mutatione opus esse. Ibi Poppo, "asyndeton, 
inquit, incitatione orationis defenditur"; quae etiam hic su- 
best causa. 

GÀÀ ?E ow. Prom. relativum sic usurpatum ad vim de- 
monstrativi et conj. ór« prope accedere, docent Krueg. Gr. 
51, 10, 4 et Madv. Synt. 103, 3. 

ugóiv — óv dv óózp ng.  Krueg. praep. zéo« non 
recepit in contextum verborum nulla omittendi allata ratione, 
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Classen. verba illa ita explicari debere putat: ;regí rovrov, 
neg) àv dv Óózy, et Ullrich. (v. Class): zegi zorov, & 
dv óózy. Neuter tamen recte, ut opinor, sed hoc modo 
explananda sunt: uóiv rovrov sol àv dv ÓóEg. Vide Kr. 
Gr. 51, 13, 1—7. 

due3ía oqsÀqursoov. Conf. adnot. ad 8 1. 

oí v& qavÀótegoL — 7c90c TODc Lvvevorépovc. Voc. 
qavÀóc h. l. idem valet atque duae (Schol.) et, sicut hic, 
qgavÀóc et cvoveróc S. cogóc saepius inter se opponuntur. 
Ad exempla a Kruegero allata adde Plat. Apol. 22, B. 

éc 10 xocvóv dupliei modo apud Thuc. usurpatur. Aut 
enim significat ín commune, in rem publicam, aut coram 
populo, in concilio vel tale quid. Tllum usum IV, 58, hunc 
IV, 59, 1 manifesto reperies. Utro autem modo hoc loco 
accipiendum sit, ambiguum esse, jure dicit Krueg. 

de év dAÀotc uéítootv oUx dv ÓwAocavrec Tiv yvogum. 
Nemini credo primo certe aspectu non mirum videbitur hic 
ita dici, quasi illi homines, qui nimiam prudentiam secten- 
tur, h. e. oratores, ad majores res dexteritatem suam reser- 
vare debeant, quam eas, quae ad rempublicam pertineant, 
et infra, cap. 40, 3, eosdem in minoribus rebus certandi 
campum sibi sumere juberi. Qua discrepantia offensus Bloomf. 
pétoc, pro uecCoot hie scribi voluit eumque Campius in ver- 
sione sua est secutus. Sed si rem diligentius perpendas, 
mutatione non opus esse apparet. Nam hoc loco illi di- 
euntur adeo aemulantes esse, ut in unaquaque re, etiamsi 
levior sit, dicendo vincere studeant, quasi haec ipsa gra- 
vissima sit omnium neque ulla dignior, in qua suam quis- 
que prudentiam expromat. Contra illic Cleon, postquam 
oratores omni modo suspectos reddidit, eos dicit a rebus 
gravioribus tractandis omnino removendos esse, ut qui civi- 
tatem in pericula adducant. | 

duaüSécregor uv vàv vouowv, GOvvaroregor 0$ — u£u- 
we«c39ae.. Contra Popponem cum ceteris commentt. (Krueg., 
Class.) censeo infinit. uéuwec9er non esse membrum re- 
latum, tamquam si 7 (o0ze) adsit, atque comparativum 
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ddvvar. absolute positum esse. Neque ullam aliam ob cau- 
sam eum gradum adhibitum esse credo, nisi ut prioribus 
verbis! posteriora similiter conformarentur. 
dc ovv. De nota vocabuli oc non plane consentiunt 
viri docti, quoniam Fritschius ad Lucian. P. 199 assentiente 
Goellero eam exulare jussit (Pp.). Sed quum is liber mihi 
ad manum non fuerit, haud scio, quibus ille rationibus sen- 
tentiam suam adjuverit. At ego vix crediderim fieri posse, 
ut relativae voci, sive pronomini sive adverbio, conjunctio 
adversativa aut conclusiva adjungatur (Conf. Madv. Lat. Gr. 
448, 2) ex quo efficitur, ut part. «c h. l. demonstrativa 
sit ideoque nota apponenda. V. Kr. Gr. 25, 9, 11. 69, 63 1. 
z&gt dozav — zragauweiv. Schol. zagà Óczav sio ex- 
planat: zegà «0 Óoxo)v xai qGuvOutvov, é& ob mag viv 
dA(9eav, quae explicatio ab omni veritatis similitudine ab- 
horret. Poppo: praeter animi sententiam et similiter ceteri 
commentt. excepto Classen., qui auctore Ullrichio (Beitráge 
zur Krit. und Erkl. des Thuc. 1862) scribit zagà có 0o£ov, 
quo refert.dativum rà zA5J&. At illi cum Arn. jure con- 
ferunt e. 42, 6 (/ragà yvouuv — Aéyor), ubi Diodoti verba 
haud dubie huc respiciunt. Et z«oà óótav aliquando pro 
usitatiore 7zeg& yveuwqv poni posse, inde verisimilius fit, 
quod VI, 34, S aperte hoc pro illo usurpatur: && 9' /óotev 
zagü yvopumv (ü. e. praeter exspectationem) voAuijcavrac. 
XXXVIIL | £Eyo u£» o)w. Particulae uiv o?v h. l. non 
antecedentia concludunt et colligunt, sed tantum transitioni 
serviunt, de quo usu disputat Baeumlinius, Qaeaestt. de partt. 
Gr. p. 183 extr. Et particulae uiv id proprium est, ut prius 
aliquod membrum inducat, cui alterum per óà notatum re- 
spondere solet. Quamquam hic aliter se res habet, nam 
alterum membrum efficiunt verba xe; Saevpbo xr. Sic 
etiam V, 60, 1 partieulam uiv excipit x«é. Conf. cap. 40, 2. 
vÀv zgodJévrov. Haec erat exxAvoía ovyxAuroc 8. extra 
ordinem convoeata, quod aut a prytanibus aut a praetoribus 
fiebat. Vide Schoemann. Gr. Altt. 1, 383. 
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duvvac9a. dà — — dvrímaAov Ov páAusva viv vuu- 
oíav dvaAeufdve.. Class. auctore Haasio voe. óv ejicit, 
dvríraAov cum r«uopoíav conjungit, recte dicens in vocabulis 
dvrízaAov juíAu.ora id necessario situm esse, quod praecedenti 
ór, &yyvrara xeíuevov respondeat. Et Poppo: "augeretur 
concinnitas, inquit, si ov deleretur; nune aut Acro simul 
verbis óz. yy. xeu. e& cuflAvréog contrarium, aut in arti- 
culo «jv v«uooíov , poenam. debitam, notio illi &ugAvr. quae- 
renda est". Sed mihi quidem videtur illa concinnitas, quam 
merito desiderant, ita servari posse, ut neque óv deleatur 
neque ad illas duriores explanationes, quas proposuit Poppo, 
confugiatur. Voc. uáAucra enim cum praecedente dvríztGAov 
óv conjungo et his verbis summam rei contineri puto (v. 
Madv. Synt. 176, b). Et sic «vrímaAov ov uAccra apte 
respondet et Or; é£yy. x&íu. e dufA. vj ogyíj ac similiter 
imskégyeraut eb viv viu. dvoAaufiver inter se referuntur. 

rüg uiv Mur. dóixíac quiv esÀ(uovc oUcac, vàc Ó* 
quérépag &£vuqogàüc vois Evuudyorc BAígac xaJucrauévac. 
Locus valde impeditus et ita enuntiatus, ut etiamsi rectam 
explicationem inveneris, ipsa verba non satis aperte senten- 
tiam prae se ferant. Quae mihi quidem totius orationis 
consilium consideranti et cum hoc loco cap. 40, 4 compa- 
ranti (xai vovcóe Ós; Evuqógosc xoAátscJor) haee fere 
esse visa est. "Quisquis Mytilenaeos poena solvi volet, is, 
si quid. erit facturus, ostendere debebit, ubi socii nos vio- 
lantes sua commoda colant, inde nos utilitatem percipere 
(i. e. nostram utilitatem in sociorum injustis commodis sitam 
esse), quidquid autem nobis mali accidat, id sociis detri- 
mento esse (i. e. nostra incommoda in sociorum detrimentis 
sita esse). Quod totum contra est; nam quidquid illorum 
res adjuvat, id nostrum imperium infirmat, quidquid autem 
ab iis ditrahitur, id nos validiores reddit. Quare summopere 
cavendum est, ne quid sociis concedatur".  Commentt. alii 
aliter rem expediunt; nos quidem Arnoldium et Boehmium 
maxime secuti sumus. Krueg. và Quérega 5vuqoga conjicit; 
Didot. ov ex duobus codicibus recepit. Quorum per se quid- 
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que absurdum esse videtur; mihi vero optime satisfaceret, 
$i utroque conjuncto seriptum esset rà ó' $uérego tvjgoga 
ov xrÀ., nam credo scriptorem in hac antithesi conformanda 
non eà verba sumpsisse, quae rem satis ceccurate expri- 
merent. 

10 ztdyv doxobv QvurczOQQYGL OG OUx &yvoctac; Etiam 
hie sententia non satis est aperta. Poppo cum Goellero zó 
doxo)v vult esse sententiam nondum mutatam, quod aperte 
pugnat eum 37, 1: rjj vov oueréoe ueraueAs(q. Boehm. et 
Class. eodem verbo pro partic. impf. aecepto eandem atque 
Haasius praebent versionem: id, quod (heri) omnibus pla- 
cebat, decretum non esse. Verum mihi paullo frigidior haec 
videtur sententia; qui enim cogitari possit, hoe cuiquam in 
mentem venire potuisse, ut negaret decretum illud vere fac- 
tum esse? Heilmanni autem explicatio, quam recepit Krueg., 
a Boehmio satis videtur esse refutata. Nos quidem Cam- 
pium sequimur, qui Germanice sie vertit: "eure entschiedene 
Ueberzeugung sei nicht eure Meinung gewesen". 

éx vOv vouOvÓe dycvov xrA. Haec fere cuncta a ludis 
translata sunt; et oratores quidem ii sunt, qui certent, Athe- 
nieses autem certaminum dissignatores sunt iidemque spec- 
tantes sedent. Quod ipsum iis vitio datur, quum contra 
debeant ipsi res publicas perscrutantes judicare neque, dum 
admirantes sedeant, se decipi sinere. 

dyovo9eroDvrec — —, xai-(guoroL. — —, Urobvréc ve. 
Per has partes progreditur sententia; quamquam in latina 
oratione aptius videbatur hoc quasi filum sermonis non 
persequi. 

Seórál uiv vív Aóyov, dxooarai dà rw Zoyov. Sensus 
per lusum: verborum paullulum obscuratus hic est: oportebat 
vos omnes res quae aguntur ipsi excutere, non temere, ut 
faeitis, aliorum verbis credere. 

và uiv uéAAovra Zoya dró vw &Ü &U/tÓóVrOY OxO7tOUVLEG 
c —, vü Ób nemoayuéva $óm, ov r0 ÓpaoOiv rtcróreQov 
Ower AaBóvréc 4] t0 dxovoOév, dmó vàv — &tvrqiodvrov. 
Deteriores quidam codd. pro 9pae3év exhibent 9ea9év, quod, 
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quum correctionis speciem prae se ferat ab omnibus editoribus 
rejicitur. Sed quae sit verborum structura, non inter omnes 
convenit. Haack. in ed. 1l. và z&rocyuévea conjungit cum 
A«góvrez ita ut pro genitivo partit. adhibeatur, Inter ceteros 
convenire videtur (Poppo enim nihil affirmat) xozro?rec hic 
quoque intelligi. .Sed Poppo haesitare se dicit, utrum reliqui 
accusative v0 Penadéy — 40, dxovaOév ex verbo Aafóvrec 
pendeant, an, si vó 0gac9év sit appositio partitiva, ex eodem 
cxomo)vrtc Sie, ut plena sententia haec sit: rd» zreztQa- 
yuévov oU «0 dgac)iv cGxozo)vrec (dc) rniGtóvegov TIUET 
Aefóvrsc. At haec explicandi ratio vel propterea mihi non 
probatur, quia verbo cxozreiv numquam, quod sciam, prae- 
dieativus accusativus adjungitur; de verbo A4«ugáveev mox 
videro. Goelleri explicatio ne audienda quidem videtur esse: 
"Structura haec videtur esse, inquit: ov zó Ógacdiv Oye 
A«gárrec, 0 niGróregov. qv, qj x0 Gixovodiv Aagetv dz vOv 
— énwutuosévrov." | Tenenda est igitur ea explanatio, quam 
reliquis commentt. probatam in inter pretationem nostram 
assumpsimus quaeque legentibus sua sponte se offeret, si 
verba oU vó dg. — dxovcJévincisis distinxeris. Haec autem 
proprie sio verto: mon mes (vere) gestas certiores accipientes 
oculis quam  auditas. Inter se respondent ró. ÓoacJév et 
10 dxovcóév; quae si propriam vim urgueas, non sunt vere 
contraria, sed zó óo«c9év hic cum emphasi dicitur, et, ad 
oppositionem quaesitam juste complendam. vocula oec (— 
ór. Oye. Anuévere) additur, quae ad alterum membrum 
non simul auditur. — zreróregov Krueg. vult esse adver- 
bium. Sed z:eróc adv. nihil significat nisi fideliter, quod 
hie non convenit, et II, 42, 3 eadam est construetio: v7v 
vuupoíev | zto9ecvorégav  Aefóvres. Conf. latinum accipere 
apud Klotz. Lex. 

ueva xaLyócqros pív Àóyov daPolin pevà dédanipa- 
cuévov à jj .EvvénecJo. Falso Classen. xauvoc.. AOyov 
de dicendi genere dictum existimare videtur ("wo es eine neue 
Art des Vortrags gilt"), nam hic agitur de rebus oratione 
prolatis. — óeoxquacuévov Krueg. pro substantivo positum 
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putat. At participia neutrius generis sie usurpata articulo 
vix carere possunt, quare Aóyov est intelligendum. 

dvrayowvcGouevot vois rocaOra A£yovat jj voregor txoAov- 
Scar doxsiv vj yvoug, -— — zroossGuvéoQt, — — m0ó- 
Swuot eivoc xià. Male Scholiasta: BovAerac zrívrog dvrecnzetv 
t Aéyovrt Omc ij poüoUregov éxs(vov OóQp vevouxévat 
:Ó Evpgéoor. Quem hactenus omnes commentt., uno Class. 
excepto, secuti sunt, ut dativum veic A£yovoc cum verbo 
dvreyov. conjunxerint, Hie autem ex verbo dxo4ovd (cat 
dativum aptum facit, unde fit, ut crrayovitóuevoc valeat 
inter vos certantes, eique nos assensi sumus ob eam causam, 
quia altera conjungendi ratione probata dativum roic 2£yovoc 
etiam ad infinitivos sequentes, qui me judice e verbo cvi«yow. 
pendent, simul audiri oportebit, quod non bene convenit. 
Quamquam de infinitivis, quo referantur, commentt. alii 
aliter sentiunt multaque miscent, quae enumerare longum 
est. Nullo jure, ut mea fert opinio, Reisk. et Krueg. voe. 
zt00&;ttttvégac, Poppo et omnes recentiores praeter Class. voc. 
&ivec in suspicionem vocarunt. Mihi quidem omnia, ut sunt, 
bene fluere videntur, quod ne injuria dixisse videar, suethice 
vertam: "helst viljen I hvar fór sig kunna upptráda sásom 
talare; men om I ej kunnen det, sà táflen I med hvarandra 
deri, att ej blifva efter i uppfattandet af det sálunda talade, 
utan att tvàrtom, nàr nàgon ságer nágot riktigt skarpsinnigt, 
komma fórst med bifallet; och att vara ifriga i att pà for- 
hand fatta hvad som talas, men tróga i att fórutse de kom- 
mande fóljderna deraf" —- A£yovroc se. rtvóc. 

cogquorádv SJe&raic xcÓnuévorc| "iis qui in sophistarum 
ludis spectandis defivi sedent," ipsi consultandi partem non 
capessentes. Kruegeri conjectura xc«uevor quid opus sit 
quidve adjuvet, non video. 

XXXIX. Ara à] uev z0Atv. De hoe usu vocabuli 
évóc, ubi superlativi vim auget et exaggerat, vide Kr. Gr. 
49, 10, 5 et quae a Classen. ad Thuc. I, 80, 3 bene adno- 
tata sunt. 
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ofrwvec dnécricav —, Evyyvouqv Zyo. Krueg. rela- 
tivam hanc enuntiationem dativi locum obtinere putans Gram. 
51, 13, 3 adiri jubet. Sed haud seio an rectius hoc loco 
oírevec idem atque && rivec valere putes, ita ut £vyyv. éyo 
absolute dictum sit. Vide Class. adnot. et Krueg. Gr. 51, 
13, 12. Quamquam concedendum est hie inter utramque 
rationem non multum differre. — De altero oírevec v. Kr. 
Gr. 51, 8, 2. 

iv o vel ut hie, qua $n re significat, vel quo tempore, 
ut est infra 8 4. 

avroí, ipsi h. e. ipsi per se, nullo adjunta, Class. 

dzócracig uév ye. Exspectes émavdorao:c i, sed quo- 
niam illa definita, haec qualis sit, ex se apparet, alterum 
membrum exelusum est. — Part. yé h. l. causalem quo- 
dammodo habet vim, de qua re vide Klotz. ad Devar. p. 
335 et Buttmanni (Dem. Mid. p. 46) verba ibi allata. Si- 
militer Thuc. I, 40, 3 (Pp.). 

uéerü rÀv zoAeuuoTárov quüc Grívrec Óung9eloau. De 
collocatione verborum conf. Muell. l. l. p. 364. Poppo. 

napíóe.yua Óà ovre — £yévovro ore — magécyev 
óxvov. Est haec levissima quaedam anacoluthia, quam non 
male appellant commiztionem membrorum (Poppo), "Ver- 
schiebung" (Class. Krueg. autem ad Xen. Anab. VII, 1, 9. 
vix recte eam vocat "Verkettung.' Quae, ubi occurrit, certi 
alicujus. verbi ponderis causa exstitisse videtur. Similia 
exempla Thucydidea Poppo et Krueg. h. l. congesserunt. 

aíc àv gáA.ora xol Ov &Aayícrov drmpocóóxqroc 

eUmoatín LÀA9g, ic vgpuv voézew.  Relativa enuntiatio pro 
accusativo posita. — Ut est scriptum, udAcoza et óc zAaxéovov 
per part. xci inter se copulata utrumque ad praedicatum 
refertur, d;tgocóóx5roc autem attributi locum tenet. Sed 
non potest negari multo melius et concinnius mutato ordine 
sic dici: Ov éAey. xai dA. dzrgocÓ. evzmga&ía &AJqg. Sic 
etiam Popponi visum est; quamquam hie, ut interpretationi 
eam sententiam intrudat, ipsis verbis vim afferre videtur. 
Conf. Krueg. 
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và Óà moÀÀAd — tVrvyobvra. a0«aÀécreoa. Poppo et 
Class. Scholiastam ("óc imi v0 710A") sequentes và. 7r04Ad 
pro accus. abs. evrvyo)vza pro subjecto accipiunt. Contra 
Krueg. et Boehm. và 7;roAA« subjectum esse volunt, quod 
si rectum est, participium est appositum; proprie igitur sic 
interpretandum: pleraeque res, si... bene cadunt, In quo- 
rum sententia equidem necessario acquiescendum esse puto, 
quia neutrum partic. numquam, quod sciam, articulo carens 
substantivi vim ac naturam accipere potest. 

xarà Aóyov. Conf. II, 89, 6 quaeque ibi a Boehmio 
adnotata sunt, et z«oà Aóyov I, 65, 1, VI, 33, 6; paullo 
aliter VI, 25, 8; zzv dAÀmv zagaoxsvQv óc xarà Aoyov (i 
proportion derefter"). Sed quae significatio apud Platonem 
frequentissima est, rationi convenienter, eam apud nostrum 
nusquam invenies. 

paóàv Ouaqégovrac verqujo9at — Si haec scriptura est 
retinenda (nam in nonnullis codicibus scriptum est 9«ageoóv- 
voc) malim cum Boehmio partic. ó:eqéoovzac de effectu, 
ut per prolepsin quandam idem valeat atque «cre ótagéoev, 
quam cum Popp. et Krueg. de modo accipere; nam exempla 
ab his laudata huic non satis similia sunt. At conf. IV, 
17, 1: vo?c Aóyovc uaxgorégovo — u"xvvo)uev et Stall- 
baum ad Plat. Phaedr. 268, d. 

xaí oUx — sEvfoucav. Perrarus, ut opinor, apud so- 
lutae quidem orationis scriptores hic usus est part. xaí, ubi 
consecutionem inducit, id quod apud tragicos imperativo po- 
lissimum praecedente nonnumquam usu venit. Vide Baeuml. 
Quaestt. p. 147 et Kr. Gr. 54, 12, 9, ubi exemplum ex. 
Euripidis Hippol. v. 938 huic fere simile affertur. 

xai uj voig uév — 1 aitía ztgoarE9q, 10v Óé — dzro- 
Àvcqré. xci uy utrumque membrum pariter complectitur: 
Class. Addendum est in altero ipso membro per óé illato 
summam rei positam esse, de qua loquendi consuetudine 
Graecis usitata disputat Baeuml. l. l. p. 164, b. 168, «. 

züvrég — —, oig ye ijv. Recte monent commenti. 
relativum, etsi ex voc. z&vrec sit aptum, ipsa sententia non 
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nisi ad vóv ó/uov respicere. Atque id ob hanc ipsam causam 
sic fieri potuit, quia hi praecipue animo dicentis obversa- 
bantur. De qua re apud grammaticos nihil commemoratum 
inveni, sed Conf. Lex. Passov.-Rost. s. v. óc VII, 4. 

éEyv — rgazouévorc vov 7A v ey vp m. &ivat. Intellige: 
nos enim eos restituissemus. Campii conjectura, cvruriAor 
roig zv vy m6óÀt. (véÀet), et facile carere possumus et vix 
probabilem ea praebet sententiam. Verum rgs;rogévocc quod 
a plerisque codicibus offertur et a Beckero receptum est pro 
voc;. ferri mon posse videtur. Aliter se habet xrenevoc 
8 3, ubi vide Class. adnot. — íva otecje Ovrteve ov. Kr. 
Gr. 51, 10, 11. Eadem locutio in Diodoti est oratione c. 46, 
2, velut etiam in ceteris rebus hae accuratissime inter se 
orationes respondent. 

üzoxexuv)Vvevoerat rà xonucro. De fut. 3 sic adhibito 
vide Kr. Gr. 53, 9, 3 et Madv. Gr. Synt. 115, b. 3. Aliter 
Thuc. IL, 64, 3. — Contra quam fieri solet verbum illud 
h. l transitive est usurpatum. Sed exstat unum ex Demosth. 
exemplum petitum, ubi simplex verb. xovóvreseev passive 
sic dictum de substantivo praedicatur: rà yonera zivóvvev- 
era; tQ Ocveícavr. (Krueg.), et fortasse unum apud Thuc. 
IL 35, 1: ;0AÀÓv do&rüc xcivovvevec2a., quamquam is 
locus quomodo explanandus sit, parum enucleatum est. I, 73, 
2 et 78, 2 impersonaliter enuntiatum esse equidem credo, 
etsi video Krueg. aliter visum esse. II, 43, 3 ad praeceptum 
a Madv. 26, b. traditum refero. Reliqua exempla Demo- 
stheniea a Krueg. laudata ad Gr. 52, 3, 4 pertinere videntur. 

rc Entra mooGódov vÓ Aotuóv creguotc)e. Pleonas- 
mus, quem non potui in latinum transferre. — à7 ijv iozv- 
ojtev: jure observari jubent commentt. relativum ad sub- 
stantivum attributo detracto spectare. 

zoÀsuíovge Fronev. Sine causa Krueg. admonere videtur 
«)rovUc simul audiendum esse. 

volc viv xcOecrqxóoi, Pleonasmus verbi premendi causa 
ortus Class. | 


23 


XL.. z903sivac eArÓa ore Aóyq rtt riw odre xouuaauy 
ovnz(r. Interpretes (Valla, Haasius, Heilm. Camp.) minus 
recte voe. 4s (Mytilenaeis) praedieato addunt, quasi Myti- 
lenaeorum populus hie affuerit aut quidquam de hac actione 
cognoscere potuerit, antequam jam damnatus esset. Unde 
intelligitur 24;ríóa h. l. non significare /aetam spem, quam 
quis de se concipiat, sed id quod nostra vernacula est mój- 
lighet, utsigt. Qua explicatione probata etiam ea, quae se- 
quuntur, plana fiunt et aperta. Nam de adj. zw«crijv ad 
tAníóa relatum multum haesitarunt commentt. Krueg. qui- 
dem utrumque adj., z«c75v et ovzr5v, conjungit cum £vy- 
yvroxv, quod prorsus absonum nec illius viri acumine satis 
dignum videtnr. Bloomf. cumque eo Poppo et Boehm. zr«oriv 
in activam significationem accipiunt, quae omnino apud tra- 
gieos solos, apud Thuc. numquam reperitur. Sed haec ex- 
plieandi ratio non requiritur, modo totam enuntiationem 
recte perceperis. Me igitur judice haec est sententia: "non 
oportet igitur (ab iis qui in hae concione sententiam dicunt) 
ullam spem ostentari fieri posse, ut illis venia detur; quam 
sententiam, si quidem proposita erit, necesse est aut lo- 
quendi artifieiis confirmatam aut Mytilenaeorum pecunia 
emptam esse. Voculae &£Azíó« videlicet adjunguntur adjec- 
tiva, tamquam si valeat sententiam ejus, qui illam spem 
proponat. ztGróv Àóyq est id, quod oratione credibile fit. 
Tota vero res quam cum illis congruat, quae 38, 2 dicta 
sunt, nemo non videt. Conf. etiam 40, 3. 

iyo uiv o)v. Sicut est c. 38, 3, etiam hie particulam 
uév non excipit óé; sed differt, quod illie tamen res con- 
traria, quam exspectes, verbis profertur, hic vero non item. 
Sed tamen tacita cogitatione opponitur a/iorwm sententia, 
id quod non semel fit. — ov h. l. aliter usurpatur ae supra; 
revocat enim hie et quasi colligit ea quae antea dicta sunt, 
ilie transitionem parat. 

xQL vór& rtQOrtOV xai vüv Óeucyouat uy uerayvaovot. 
In verbis xoi vóre zrQorov nullo jure, credo, Krueg. offendit; 
"illud ego primum feci tunc (in priore deliberatione) et iterum 
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nunc idem facio." At concedendum est abundare voc. 7roorov; 
eonf. e. 39 extr. De hujus loci contracta brevitate vide, 
quae eomimmentt. observarunt; conferri quodammodo potest c. 
39, 6; rávreg yüo xrÀ. De x«i rór& xci vov communi 
praedicato adjunetis vide Krueg. Gr. 62, 4, 2. 

vot6l voi; dEvuqogorárow. De articulo sic inter sub- 
stantivum (roccív) et adjectivum interposito, quo significatur 
illud primum indefinite cogitari et per hoc terminari, v. 
Madv. Synt. 9, 3. 

vov; ónoíovc Class. et Poppo similiter animatos sonare 
volunt, Krueg. et Boehm. qui in eadem conditione sumt, 
quorum sententiam veram esse ex eo elucet, quia opponuntur 
ii, qui oppressi tenentur necessarioque hostes perpetuo sunt. 

&rovorv. Futurum hie signifieatione ad hortationem 
prope accedit, id quod ex sequente negatione jj apparet. 
Krueg. Gr. 53, 1, 3. 

xai àv &AÀouc dÀAdooOciv dyOwva xvÀ. Vide quáe ad c. 
37, 4 disputavimus. 

robe Óuoíoc T& xal ovóbv qocov. Facere non potui, 
quin Thierscehii conjecturam reciperem, ójoíoc legendum 
esse pro eo, quod vulgo est ópoíovc, quam a Classen. de- 
fensam et a Poppone Thucydideis exemplis probatam esse 
invenis. Atque haee sanandi ratio levior esse videtur ea, 
quam Krueg. proposuit, ut voeabula óuoíoc ve xai e ver- 
borum contextu ejicerentur. 

£v óà EvveÀdw Aéyo: £v cum Aéyo est conjungendum. 
Krueg. 

óuxacogecOe. Schol "juxeíoc xa9' onov drodsítere, 
óc, rvgavvxac &oyeve." Verum ap. Plat. Leg. XI, 934. B. 
legitur: ro?c idóvrac ajróv duxatovpevov, quod nihil aliud 
esse potest quam "qui eum poena affici viderint", eademque 
notio hie subesse putanda est. Quamqaum forma medialis 
in dubium vocari potest. Conf. Krueg. 

xoÀátec9a. pro forma mediali est habendum. Class. 
Similiter VI, 78, 2 et Xen. Cyr. I, 2, 7. 


25 


vj «v:y Cquía] $ dv PruegQocvro x«i c)rol nc 
zt&gty&vóttevoc pov. Schol. 

& &ixüc qv aUrODc zt0(y0GL xocrWcavrac. Haee enun- 
tiatio, si ad praesens tempus transfertur, sic sonare debet: 
Q &ixóc &GLtv QvtoUG zt0tqOQL, qv xocrücoGcr, quod in prae- 
terito fit d &ixóc jv —, & xoerüseav. Haud recte igitur 
Classen. partie. xoar5cevrac substitutum esse putat pro & 
exgtruoav. Hoc autem si inserueris, cetera necessario sic 
erunt conformanda: 4 &íxóc éorwv «vro)c &v rmorjocr, & 
&xoiruoav. — De inf. aor. pro fut. post &ixoc ecrev. usitato 
vide Class. ad Thuc. I, 81, extr. 

éméEégyovian xai ÓvoAAUva.. — Omnes codd. habent 29/02- 
ÀAvrroc, quod si relinquendum est, aut cum Bloomf, Arn, 
aliis medialis forma hoc uno loco activam vim habere pu- 
tanda, id quod parum verisimile est, aut Hermanni expli- 
catio probanda est: disperewnt suspicantes. Hac autem nihil 
minus cum sermone vere Thucydidio convenire videtur, quare 
nos conjecturam a. Stahlio in Mus. Rhen. XV p. 475 pro- 
positam aecepimus. Sie VI, 12, 1 omnes editores Zevre;ro- 
Aéca., conjecturam pro Evevazo4écJar, in contextum ver- 
borum receperunt. At non est, quod cum Class. sequentia 
quoque verba mutemus: "uvrów, xívàvvov". 

ro) nasysuv. Sueth. "den tillàmnade olyckan."  Infini- 
tivum non cum Bloomf. et Arn. de eo, quod vere evenit 
(quod passi sumus"), aecipiendum esse, inde colligi posse 
videtur, quod in sequente enuntiatione cv locum habet. 
Quam sic suppleo; && éz«3ere (rjv £vguqgopáv). — xai cg 
érqujoacde. Ex verbis yevóuevor &yy. vj yvoug hic audi- 
endum est óravog9évrec vel tale quid. Boehm. 

dvraztó00r& absolute positum fortiorem quodammodo 
efficit sententiam; confer nostrum illud "ge igen." I, 43, 2 
de beneficio reddendo dicitur zó (cov «vra:r00ore. 

pi uaAaxiGSévreg ztQÓc TÓ zcagÓv avuríxc: "non pro- 
tinus ob praesentem statum emolliti.^ Valla. Hie igitur 
avríxa Cum uaAexco dévrec, recentiores autem ;roóc rÓ zagóv 
avríxc conjungunt, quibus equidem assentior. Krueg. vero ad 
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locum mutandum inclinare videtur. Concedendum quidem 
est solitam articuli collocationem servatam non esse, id quod 
huie maxime scrupulum movet. At ipse alio loco (T, 137, 4) 
id Thucydidi alienum non esse exemplis probavit. Ego vero 
à eommentt. eo dissentio, quod credo his verbis non prae- 
sentem rerum conditionem intelligi, in quam explanationem 
voc. «vríx« parum convenit, sed id potius, quod est sue- 
thice: det nàrvarande ógonblickets ingifvelse.' Sic fere Schol. 
enodat: zoóc rÓóv oixrov xai vrQv 8zt&(xecav — Et postea vidi 
Campio idem plaeuisse, qui sic vertit: "indem ihr nicht 
augenblicklicher Weichherzigkeit Raum gebt." 

xoAcGare 0à GEcoc roUTOvG v& xai voic GAÀOLC zcoQiidecygua. 
xc«racriocre — Guucogópuevov. Dubito, num hie eum Pop- 
pone pariter atque e. 39, 3 membra commixta esse existi- 
mem; nam fieri potest, ut part. ré non solum ad zovrovg 
quasi prius membrum pertineat, sed ad totam potius enun- 
tiationem. Neque enim licuit eam alio ullo loco ponere. 
Conf. Lex. Passov-Rost. s. v. vé art. €. — Cuucocouevov. 
Locos huic non multo dissimiles, qui sunt III, 64, 1 et 
67, 5 inspiclenti non videtur opus esse mutatione a Class. 
faeta: «c Cuucocópevov. 








